
TERMO
REGULATION

DRY-IN

Calze realizzate con la combinazione dei migliori filati, 
strutture tecniche e rinforzi pregiati di alta qualità. 
Cuciture eseguite a mano per garantire il comfort 
assoluto. Confezionate singolarmente con blister/
scatola personalizzato per ogni prodotto, riportante le 
caratteristiche tecniche dettagliate con le immagini.

Socks made with the combination of the best yarns, 
textures reinforcement techniques and fine quality. 
Stitching done by hand to ensure absolute comfort. 
Packaged individually blister/box for each custom 
product, setting out the technical details with images.

Codice/Code:   ACWK

Composition:     80% WV Fleece wool
		      20% PC Acrylic
		      

CONFORMITÀ ALLE NORME CEE 
UNI EN ISO 13688:2013

INDICE CLO 0,04

MADE IN ITALY

Colore/Colour

Taglia/Size  	 XS	 =   8,5/9	 =	    37/38
                          S      =   9,5/10	 =    39/40
	 M	     =	   10,5/11	   =	    41/42
	 L	     =	 11,5/12	   =	 43/44
	 XL	    =	 12,5/13	  =	 45/46
	 XXL  =	 13,5/14	  =	 47/48

CE marking       Minimum risks

Min pack-size    1 pairs per size/colour 

Carton 17E  	 100 pairs per size/colour

Blu navy/Navy blue

Nero/Black

ACTION WINTER

Technology

PER MANTENERE L’ASPETTO ORIGINALE DEL CAPO PIÙ A LUNGO
SI CONSIGLIA DI LAVARLO E ASCIUGARLO AL ROVESCIO.

TO MAINTAIN THE ORIGINAL APPEARANCE OF THE HEAD AS LONG AS 
IT IS RECOMMENDED TO WASH AND DRY INSIDE OUT.
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SIZE

EUR 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

USA 5 6 6.5 7 7 7.5 8.5 9 10 10.5 11.5 12 13 13.5 14.5 15

UK 2.5 3.5 4 5 6 6.5 7.5 8 9 9.5 10.5 11 12 12.5 13.5 14
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Punta e tallone traspiranti e rinforzati per proteggere e rinfrescare il piede ed aumentare la 
resistenza all’usura. / Reinforced heel and toe to protect and refresh the foot and increase 
wear-resistance.

1

Cucitura extra-fine antifrizione per il massimo comfort, no stress. / Extra-fine seams antifri-
ction for maximum comfort no stress.

2

Rinforzo protettivo anti-usura anatomico per il tendine d’Achille. / Anatomically cushioned 
Achilles tendon zone for protection and wear-resistance.

3

Rinforzo protettivo anti-usura anatomico sul collo del piede per proteggere da urti e concus-
sioni. / Anatomically cushioned zone on the ball of the foot absorbing shocks and impacts.

4

Fascia elastica contenitiva anti-torsione per la massima vestibilità, aderenza e stabilità della cal-
za. / Supporting stretch anti-torsion bandage providing top sock wearability, tightness and 
stability.

5

Rinforzo protettivo anti-usura anatomico su il malleolo per proteggere da urti e concussioni. 
/ Anatomically wear-resistant cushioned zone on the ankle to absorb shocks and impacts.

6

Plantare con rinforzi protettivi anti-usura anatomici per proteggere da urti e concussioni ed 
imbottitura riposante anti-stress. / Orthotic insole with protection wear-resistant reinforce-
ments to absorb shocks and impacts;  anti-stress defatiguing padding.

7

Rinforzo protettivo anti-usura anatomico sulla tibia per proteggere da urti e concussioni. / 
Anatomically wear-resistant cushioned zone on the shinbone to absorb shocks and impacts.

8

Morbido polsino elasticizzato anti-torsione per la massima vestibilità, aderenza e stabilità 
della calza con effetto anti-stress. / Soft stretch anti-torsion cuff for the maximum wearability, 
tightness and stability  of the sock and anti-stress effect.

9

Rinforzo protettivo anti-usura anatomico sul polpaccio per proteggere da urti e concussioni. 
/ Anatomically wear-resistant cushioned zone on the calf to absorb shocks and impacts.

10

Banda con tessitura a nido d’ape traspirante per mantenere il microclima interno ideale. / 
Special texture traspirant band to keep the best climate inside.

11

Speciale struttura a densità differenziate per facilitare i movimenti del collo del piede ed 
evitare la formazione di grinze. / Special texture in differentiated density for easy foot moving 
with no stress effects.

12

Tessitura con effetto compressione graduata no stress per favorire la circolazione san-
guigna. / Graduated compression texture no stress effect and blood circulation stimulating.

13

Struttura differenziata per piede destro e sinistro. Massima vestibilità, comfort e prestazioni. 
/ Differentiated structure for right and left. Maximun vestibility, comfort and performances.

14

Cucitura invisibile (rimagliata a mano) con effetto antifrizione no stress. / Invisible seams 
(sewn by hand) antifriction no stress effect.

15

Struttura tallone a “Y” per una massima aderenza e stabilità di posizionamento. / Structure of 
the heel to the “Y” for maximum grip and stability of positioning.

16

Struttura della punta differenziata e anatomica per le dita del piede destro e sinistro. Massi-
ma vestibilità, aderenza e comfort. / Differentiated anatomically toe structure for right and left. 
Maximun vestibility, aderent and comfort.

17

Trattamento antibatterico sanitizzante applicato durante il processo di pre-lavaggio indu-
striale. / Antibacterial treatment sanitizing applied during the process of pre-industrial wa-
shing process.

18

Flangia protettiva anteriore, protegge dallo sfregamento della scarpa sulla parte bassa dello stinco, 
inoltre migliora la vestibilità e la stabilità dell’indumento. / Protective flange front protects the shoe from 
rubbing on the bottom of the shin, also improves the fit and stability of the garment.

19

Flangia protettiva posteriore, protegge dallo sfregamento della scarpa sul tendine di achille, 
inoltre migliora la vestibilità e la stabilità dell’indumento, evitando la formazione di vesciche 
e irritazioni anche dopo un lungo tempo di utilizzo consecutivo. / Protective flange back, pro-
tecting the shoe from rubbing on the tendon Achilles, also improves the fit and stability of 
the garment, preventing the formation of blisters and irritation even after a long period of 
consecutive use.

20

Trattamento chimico, ma che rispetta totalmente i parametri umano-eco-tossicologici, 
impedisce la penetrazione oleo-idro dinamica dall’esterno verso l’interno dell’indumento. 
Ideale per sport che si praticano in ambienti con alta umidità. / Chemical treatment, but fully 
respects the human-eco-toxicological parameters, prevents penetration oleo-hydro dynami-
cs from outside to inside of the garment. Ideal for sports that are practiced in environments 
with high humidity.

21

Struttura della spugna differenziata e anatomica per piede destro e sinistro. Massima pro-
tezione e comfort. / Differentiated anatomically terry structure for right and left. Maximum 
protection and comfort.

22

Struttura della spugna differenziata e anatomica. Massima protezione e comfort. / Differen-
tiated anatomically terry structure. Maximum protection and comfort.

23

Cuscinetti anatomici in spugna differenziati per piede DX e SX, svolgono una fun-
zione ammortizzante/riposante per il tallone ed il palmo del piede. / Anatomical terry 
pads for different right and left foot, play an Cushioning / calm to the heel and palm 
of the foot.

24

Cuscinetto anatomico protettivo/ammortizzante dallo sfregamento e concussioni 
dell’arco plantare, differenziato per piede Sx e Dx. / Anatomical terry pad protective/
damping by the friction and concussion of the foot arch, different for L and R foot.

25

Cuscinetto protettivo/ammortizzante dallo sfregamento e concussioni della zona 
metatarsale, differenziato per piede Sx e Dx. / Anatomical terry pad protective/damping 
by the friction and concussion of the metatarsus zones, different for L and R foot.

26

Cuscinetto protettivo/ammortizzante dallo sfregamento e concussioni della zona tibia-
le, differenziato per piede Sx e Dx. / Anatomical terry pad protective/damping by the 
friction and concussion of the fibula zone, different for L and R foot.

27

Cuscinetto protettivo/ammortizzante dallo sfregamento e concussioni della zona peronale 
alta, differenziato per piede Sx e Dx. / Anatomical terry pad protective/damping by the 
friction and concussion of the shinbone zone, different for L and R foot.

28

Cuscinetto protettivo/ammortizzante dallo sfregamento e concussioni della zona 
tibiale posteriore, differenziato per piede Sx e Dx. / Anatomical terry pad protective/
damping by the friction and concussion of the calf zone, different for L and R foot.

29

Cuscinetto protettivo/ammortizzante dallo sfregamento e concussioni della zona 
flesso-posteriore, differenziato per piede Sx e Dx. / Anatomical terry pad protective/
damping by the friction and concussion of the flexor zone, different for L and R foot.

30

Cuscinetto protettivo/ammortizzante dallo sfregamento e concussioni della zona plan-
tare, differenziato per piede Sx e Dx, la sua struttura aumenta il grip con la superficie di 
appoggio. / Anatomical terry pad protective/damping by the friction and concussion of the 
plant, different for L and R foot, it improve the grip.

31

Cuscinetto protettivo/ammortizzante dallo sfregamento e concussioni della zona fa-
langica esterna, differenziato per piede Sx e Dx. / Anatomical terry pad protective/dam-
ping by the friction and concussion of the external phalanges, different for L and R foot.

32

Cuscinetto protettivo/ammortizzante dallo sfregamento e concussioni della zona 
falangica interna, differenziato per piede Sx e Dx. / Anatomical terry pad protective/
damping by the friction and concussion of the internal phalanges, different for L and R 
foot.

33

Inserti anatomici tessuti in trama Dry-Ring con elevata capacità traspirante. / Anato-
mical inserts made in “Dry-Ring” texture with high breathability.

34

Cuscinetti anatomici in spugna differenziati per piede DX e SX, svolgono una funzione 
ammortizzante/protettiva per le nocche delle dita del piede. / Anatomical terry pads for 
different right and left foot, play an Cushioning/protective to the knuckles of the foot.

35

Lavorazione tecnica della maglia in trama a forma di diamante che aumenta la 
superficie di aerazione, favorendo la traspirazione verso l’esterno dell’umidità e 
del calore generati dall’attività fisica con un efficace aumento del comfort duran-
te l’utilizzo dell’indumento. Il posizionamento del DryFasTex è studiato per essere 
applicato nelle zone che rendono massima la sua funzionalità, e progettato in base 
al tipo di utilizzo per cui è concepito l’indumento. La funzionalità della DryFasTex 
amplifica il flusso di areazione generato autonomamente dal movimento continuo 
degli arti durante l’attività fisica, rendendolo più efficace con la finalità di migliorare 
il valore assoluto delle prestazioni, in particolar modo per gli sport che richiedono 
intensi e prolungati sforzi fisici. / Processing technique of the mesh in the weft in a 
diamond shape that increases theventilation surface, facilitating the outward tran-
spiration of moisture and heat generatedby the physical activity with an effective 
increase in comfort during use of the garment. The positioning of the DryFasTex 
is designed to be applied in zones that make up its functionality, and designed 
according to the type of use for which the garment is designed. The functionality of 
the aeration DryFasTex amplifies the flow generated independentlyfrom the conti-
nuous movement of the limbs during physical activity, making it moreeffective with 
the aim of improving the absolute value of performance, especially for sports that 
require intense and prolonged physical exertion.

36

Compressione graduale attiva che favorisce ed incrementa gradualmente la 
velocità del flusso ematico, aumentando l’apporto di ossigeno alla muscolatura 
migliorandone le performance. / Active gradual compression that aid and increases 
gradually the speed of blood flow, extending the oxygen supply to the muscles and 
improving the total performance.

37

Tecnica di tessitura della maglia con l’integrazione totale di una struttura elasti-
ca che crea un effetto esoscheletro sostenitivo per la massa muscolare, inoltre 
aumenta la proprietà traspirante delle zone realizzate in maglia liscia a spesso-
re “zero”. / Technique of weaving mesh with the total integration of an elastic 
structure that creates a supportive exoskeleton for muscle mass also increases the 
breathable properties of the zones created in plain thick “zero”.

38

Inserti a strisce parallele nella zona plantare realizzate in maglia Extra traspirante, au-
mentano la traspirazione ed il mantenimento costante del microclima ideale, evitando il 
ristagnamento del sudore e del calore in eccesso generato dall’attività fisica. / Inserts into 
strips parallel to the plantar area made ​​of breathable mesh Extra, increase breathability 
and constant maintenance of the ideal microclimate, avoiding the stagnation of sweat 
and excess heat generated by physical activity.

39

Inserti anatomici realizzati in un nylon ad alta resistenza all’usura trattato con l’applica-
zione di nano particelle di PTFE che riducono fortemente l’attrito prevenendo la formazio-
ne di vesciche e irritazioni cutanee nei punti di maggior sfregamento. / Anatomic insert 
made of a Nylon with a high resistance to usage treated with the application on nano 
particles of PTFE which reduces friction preventing blistering and skin irritation in the 
points of greatest contact with the outer garments.
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